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172

A By : THIELEN Fage:
Consignment No.: 20213836
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna BT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI} -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht3db, 088
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20473155 2510602201 4,800, 00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962601
12.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 -~ M7471 1.200,00 v
2 4315 20 - M7282 60,00 %g.g
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 [8026\ Q%S 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
- —~g—=r—— - ——TBA-~520922 - —— - - ] - MFAT2 - — - = -
7 TBA-520921 1 - M7471 g@lDZ—GS%% 1.200,00{, 1
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
i0 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20473156 2517054000 9.600,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
12.03.2020 28801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 . 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TEA-520921 1 - n7471 [%D%‘%’gé 2.400,00 {/
5 TBA-520845 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TEA-520921 i M747159| OZBSZSO 2.400,00 {,
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520822 1 - M7472
10 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00 v
11 TRA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20473157 2510602101 3.200,00 piece §  CO08017_MIP_1 B 550003962401
12.03.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 . _TBA=52092) « .. - e L~ MPATL g = 1. 600700 ¢
2 4315 20 - M7282 [‘2@26\ g3t 80, 00
3 TBA-520922 1 - mM7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 I/ .
5 4315 20 - 17282 SQ\QZ/BS 5| 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20473158 2517084100 12.000,00 piece § Cc008017-MIP-4 D 550003962701
12.03.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
: rea-520922 1, - [B6IZRR C
4 TBA-520921 1 - mM7471 4.000,00
5 TBA~520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 SD[Q%SZSZ
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 [/
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472




Ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

Transport Order

s—
emm—
—

N° partita IVA

Mittente
VAJ-ID-No.

~Sender

JOMA POLYTEC GMBH

HDEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHAUSEN

Dama / Date %—b.' L }

13-MAR-2020 ¢

e

Indirizzo del [uogo di carico {di ritirc}
Collection address

Crdine di trasporto

Crder code
RNM~-EC-1648315

Destinatario
Consignee

N® partita VA
VAT-ID-e.

MAGNA PT S.P.A.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizioni dj tresporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Temminal address

e Clee™ [ DHL FREIBHT GMBH
sdoganato non sdeganato RENNINEEN
D;’;’:jgaﬁ D:ajﬁ;" .| INDUSTRIESTRASSE &8
Uiadild Uewd” | p-71272 RENNINGEN

ickares [Qicbsomes) Tel:+49 / 7159 9340
s Fax:i+49 / 7159 934 376

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery acdress

Numero di dossier

Assicurazione complementare :
Temilnal reference

Additional transpoit insurance

[ o OEe200306336329
no

a Riferimenti del cliente

Veluta Valore da assicurare | Customer’s reference

Cumency Valuz for insurance

Nof IMB-TNW-831019

Terminal di arrivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / BO 531581
Marche e numeri Quantita tmballaggio | Bescrizione delfla merce fariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 1346.0
i& | PLE |FPARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g?oss welght in kg

i \ anx anx me 104280, 5 G G0 &y SE0. 00 1346. 0

Richieste particolari  Special consignments

Istruzioni particalari / Special instructions

ERA 18.03.80
DIMENSIONS (LWH) :

3,

16X 8HXB0X100CH

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignea

Data / Date “| Data/Date

IMPORTANT

Orario [ Time Orario f Time

N e
According to CMR, transport damages Rave to he ﬂ'efﬂ: %ﬁu%ﬁmm f i signature ﬁ der
upan delivery of the censignment, Damages not visibi éifemally sh uIdhenutifgeﬂ@ 70076 Modugno jl
writing to the responsible EURGCONNECT termlnawwlqjl:daé HEE

900z [ e

17 MA zﬂﬂ(\ﬁ

Firma de! destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Cansignee’s signature

Nome di chi firma In stampatelio
Caonsignee’s name in block let\ters

vRicevuto cgfi risuva d_l y
verfica suqualitae quaniita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see ovarleaf).



